
DE10 Kinder-Atemschutzmasken. Einmalgebrauch, nicht wiederverwendbar. Gebrauchs-
anweisung: Nur ein Erwachsener sollte die Verpackung öffnen und die Maske herausneh-
men. Helfen Sie Ihrem Kind die Maske vorsichtig aufzusetzen indem Sie erst die eine Lasche 
über das eine Ohr Ihres Kindes legen und dann die andere Lasche über das gegenüberlie-
gende Ohr. Kontrollieren Sie, dass die Atemschutzmaske angenehm sitzt und Nase und Mund 
geschützt sind. Biegen Sie den Nasenclip so, dass er sich dem Nasenrücken Ihres Kindes 
anpasst. Wenn Ihr Kind unter einer Hautallergie leidet, kontaktieren Sie vor dem Gebrauch der 
Maske Ihren Arzt. Das Produkt ist nicht geeignet für giftige Chemikalien oder zum Schutz vor 
Gas. ACHTUNG: Es besteht eine mögliche Erstickungsgefahr. Bitte bewahren Sie die Atem-
schutzmaske außer Reichweite von Kindern auf. Verwenden Sie die Maske nur unter Aufsicht 
eines Erwachsenen. Wenn das Produkt unangenehm sitzt oder Irritationen hervorruft, nutzen 
Sie es nicht weiter. Wenn die Irritation anhält, holen Sie sich den Rat eines Arztes ein. Verwen-
den Sie die Atemschutzmaske nicht bei einem chirurgischen Eingriff oder wo eine erhebliche 
Belastung durch Körperflüssigkeiten oder andere gefährliche Flüssigkeiten auftreten könnte, 
wie in einer klinischen Umgebung, wo das Infektionsrisiko durch Inhalationsexposition sehr 
hoch ist oder aber in Anwesenheit von einer hochintensiven Wärmequelle oder brennbarem 
Gas. Das Produkt ist nicht als Spielzeug gedacht. Nicht für Kinder unter 4 Jahren geeignet. 
Material: 3 Lagen Vliesstoff.

FR10 masques respiratoires pour enfants. Usage unique, ne pas ré-utiliser le masque.  
Instructions : Ouvrir l’emballage et sortir un masque ne peut être fait que par un adulte. 
Aider avec précautions l’enfant à mettre le masque en glissant une boucle autour d’une oreille, 
puis l’autre boucle autour de l’autre oreille. Ajuster pour un port confortable. Le masque doit 
couvrir le nez et la bouche. Plier le pince-nez sur la partie haute du nez de l’enfant. Si l’enfant 
est sujet aux allergies cutanées, demander un avis médical avant utilisation. Ce produit ne 
convient pas pour une protection contre les gaz ou les produits chimiques toxiques. AVER-
TISSEMENT : Risque d’étouffement. Garder hors de portée des enfants en dehors de la 
presence d’un adulte. En cas de gêne ou d’irritation, cesser immédiatement l’usage du produit. 
En cas de persistance de l’irritation, apporter le produit à un médecin et demander un avis 
médical. Ne pas utiliser le masque dans un cadre chirurgical ou en cas de risque d’exposition à 
tout liquide, fluide corporel ou dangereux, ou dans un cadre clinique où le risque d’infection par 
inhalation est élevé, ou en présence d’une source de chaleur intense ou de gaz inflammable. 
Ce produit n’est pas un jouet. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 4 
ans. Matières : tissue intissé 3 couches.

NL10 Mondmaskers voor kinderen. Eenmalig gebruik, de maskers niet hergebruiken.  
Gebruiksaanwijzing: Alleen een volwassene mag de verpakking openen en het masker 
verwijderen. Help uw kind zorgvuldig het masker te dragen door de ene lus over het ene oor en 
de volgende lus over het andere oor van het kind te laten glijden. Pas het masker aan als dat 
nodig is om het comfortabel te maken. Het masker moet de neus en de mond bedekken. Buig 
de neusklem zodat deze op de neusbrug van uw kind past. Als uw kind huidallergieën heeft, 
raadpleeg dan voor gebruik een arts. Het product is niet geschikt voor bescherming tegen gifti-
ge chemicaliën of gas. WAARSCHUWING: Kan een mogelijk verstikkingsgevaar zijn. Buiten 
het bereik van kinderen houden, tenzij onder toezicht van een volwassene. Als het product 
oncomfortabel of irriterend wordt, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product. Als 
de irritatie aanhoudt, breng dit etiket dan naar een arts en vraag om medisch advies. Gebruik 
het masker niet in een chirurgische omgeving of waar een aanzienlijke blootstelling aan vloei-
stoffen, lichamelijk of andere gevaarlijk vocht kan worden verwacht, in een klinische omgeving 
waar het infectierisico door inademing hoog is, of in de aanwezigheid van een warmtebron met 
hoge intensiteit of ontvlambaar gas. Niet bedoeld om als speelgoed te worden gebruikt. Niet 
bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 4 jaar. Materialen: 3-laags niet-geweven stof.

IT10 mascherine respiratorie per bambini. Monouso, non riutilizzabili. Istruzioni: solo un 
adulto deve aprire la confezione ed estrarre la mascherina. Aiutare attentamente il bambino a 
indossare la mascherina facendo scivolare un elastico  sopra un orecchio e successivamente 
l’altro elastico sull’altro orecchio del bambino. Regolare secondo il bisogno per garantirgli il 
giusto comfort. La mascherina dovrebbe coprire naso e bocca. Piegare la clip nasale in modo 
che si adatti al ponte nasale del bambino. Se il bambino soffre di  allergie cutanee, consultare 
un medico prima dell’uso. Il prodotto non è adatto per la protezione da sostanze chimiche o gas 
tossici. ATTENZIONE: può esserci un possibile rischio di soffocamento. Tenere lontano dalla 
portata dei bambini se non sotto la supervisione di un adulto. Se il prodotto crea fastidio o irri-
tazione, interromperne immediatamente l’uso. Se l’irritazione persiste, portare queste istruzioni  
a un medico oppure  consultarlo. Non utilizzare la maschera in un ambiente chirurgico o dove 
è prevista  un’esposizione significativa a liquidi  corporei o altri liquidi pericolosi, in un ambiente 
clinico in cui il livello di rischio di infezione attraverso l’esposizione per inalazione è elevato o 
in presenza di una fonte di calore ad alta intensità o gas infiammabile. Questo prodotto non è 
destinato ad essere utilizzato come giocattolo. Non destinato all’uso da parte di bambini di età 
inferiore a 4 anni. Materiali: tessuto non tessuto a 3 strati.

ES10 máscaras de respiración para niños. Desechables, no reutilice la máscara. Instruc-
ciones: Solo un adulto debe abrir el paquete y sacar la máscara. Con cuidado, ayude a su hijo 
a usar la máscara deslizando un elástico sobre una oreja y el siguiente sobre la oreja opuesta 
del niño. Ajuste según sea necesario para que esté cómodo. La máscara debe cubrir la nariz 
y la boca. Doble la pinza nasal para que se ajuste al puente nasal de su hijo. Si su hijo tiene 
alergias en la piel, consulte a un médico antes de usarlo. El producto no es adecuado para pro-
ductos químicos tóxicos o protección contra gases. ADVERTENCIA: puede ser un posible 
peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los niños a menos que esté bajo la supervi-
sión de un adulto. Si el producto se vuelve incómodo o irritante, deje de usarlo de inmediato. Si 
la irritación continúa, lleve estas instrucciones a un médico y busque asesoramiento médico. 
No use la máscara en un entorno quirúrgico o donde pueda esperarse una exposición significa-
tiva a líquidos, cuerpos u otros fluidos peligrosos, en un entorno clínico donde el nivel de riesgo 
de infección por exposición por inhalación sea alto, o en presencia de una fuente de calor de 
alta intensidad o gas inflamable. No está destinado a ser utilizado como un juguete. No está 
destinado a ser utilizado por niños menores de 4 años. Materiales: tela no tejida de 3 capas.

EN10 Kids’ facemasks. Single use, do not reuse mask. Directions: Only an adult should 
open the package and take out the mask. Carefully help your child wear the mask by slipping 
one loop over one ear, and the next loop over child’s opposite ear. Adjust as needed to make 
comfortable. Mask should cover nose and mouth. Bend nose clip so it fits to your child’s nose 
bridge. If your child has skin allergies, please consult a physician prior to use. Product is not 
suitable for toxic chemical or gas protection. WARNING: May be a possible choking hazard. 
Keep out of reach of children unless under adult supervision. If the product becomes uncom-
fortable or irritating, please stop using the product immediately. If the irritation continues, bring 
this label to a physician and seek medical advice. Do not use mask in a surgical setting or where 
significant exposure to liquid, bodily or other hazardous fluids may be expected, in a clinical 
setting where the infection risk level through inhalation exposure is high, or in the presence of a 
high intensity heat source or flammable gas. Not intended to be used as a toy. Not intended for 
use by children less than 4 years of age.Materials: 3-layer non-woven fabric.

PT10 máscaras respiratórias para crianças. Descartáveis, não reutilizar a máscara. Instru-
ções: Apenas um adulto devia abrir a embalagem e retirar uma máscara. Ajude o seu filho 
cuidadosamente a colocar a máscara deslizando um laço sobre uma orelha e depois o próximo 
laço sobre a outra orelha da criança. Tem de ser ajustada para ser confortável. A máscara deve 
cobrir o nariz e a boca. Dobrar o clipe nasal de modo que assenta bem na ponte do nariz do 
seu filho. Se o seu filho ter alergias cutâneas, por favor, consulte um médico antes de usar a 
máscara. O produto não é adequado para proteger contra substâncias tóxicos ou gás. AD-
VERTÊNCIA: pode ser um possível risco de asfixia. Manter fora do alcance das crianças não 
supervisionadas por um adulto. Se o produto se tornar desconfortável ou irritante, por favor, 
pare imediatamente de usá-lo. Se a irritação continuar leve esta etiqueta até a um médico e 
peça ajuda médica. Não usar a máscara num ambiente cirúrgico ou onde possa ser esperada 
uma exposição significativa a líquidos, líquidos corporais ou outros fluidos perigosos, num am-
biente clínico em que o nível de risco de infecção por ficar exposto por inalação seja alto ou na 
presença de uma fonte de calor de alta intensidade ou gás inflamável. Não foi concebido para 
ser um brinquedo. Não foi concebido para ser utilizado por crianças com menos de 4 anos de 
idade. Materiais: feltro não tecido de 3 camadas.

FI10 lasten kasvosuojusta. Kertakäyttöinen, älä käytä suojusta uudelleen. Käyttöohjeet: 
Pakkauksen saa avata ja suojuksen ottaa pakkauksesta vain aikuinen. Pue suojus lapsen kas-
voille pujottamalla toinen lenkki korvan yli ja toinen lenkki toisen korvan yli. Säädä tarpeen 
mukaan niin, että suojus istuu miellyttävästi. Suojuksen on peitettävä nenä ja suu. Taivuta 
nenäkiinnikettä niin, että se istuu lapsesi nenänvarteen. Jos lapsella on ihottumaa, varmista 
lääkäriltä suojuksen soveltuvuus ennen käyttöä. Tuote ei suojaa myrkyllisiltä kemikaaleilta eikä 
kaasuilta. VAROITUS: Voi aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidä poissa lasten ulottuvilta näiden 
ollessa ilman aikuisten valvontaa. Jos tuote tuntuu epämiellyttävältä tai aiheuttaa ärsytystä, 
lopeta tuotteen käyttö välittömästi. Jos ihoärsytys jatkuu, ota yhteyttä lääkäriin ja näytä tämä 
etiketti lääkärille. Älä käytä suojusta kirurgisissa yhteyksissä tai kun olemassa on merkittävä 
nestemäisille aineille tai kehon tai muille nesteille altistumisen vaara, älä sairaalaympäristössä, 
jossa tartuntavaara hengitystiealtistumisessa on korkea, äläkä erittäin korkeissa lämpötiloissa 
tai syttyvien kaasujen lähettyvillä. Ei tarkoitettu käytettäväksi leluna. Ei alle 4-vuotiaille lapsille. 
Materiaalit: 3-kerrroksinen kuitukangas.

DA10 åndedrætsmasker til børn. Til engangsbrug, masken må ikke genbruges. Vejledning: 
Kun en voksen må åbne pakken og tage masken ud. Hjælp forsigtigt barnet med at få masken 
på ved at skubbe en løkke over det ene øre og den næste løkke over barnets modsatte øre. 
Juster den efter behov for at gøre den komfortabel. Masken skal dække næsen og munden. 
Buk næseklemmen, så den passer til barnets næseryg. Hvis barnet lider af hudallergi, skal 
der rådføres med en læge før brug. Produktet er ikke egnet til brug mod toksiske kemikalier 
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eller gasbeskyttelse. ADVARSEL: Kan udgøre kvælningsfare. Opbevares utilgængeligt for 
børn, medmindre der er en voksen til stede. Hvis produktet bliver ubehageligt eller irriteren-
de, skal brugen af produktet straks stoppes. Hvis irritationen fortsætter, skal du søge læge 
og medbringe denne etiket. Brug ikke masken i operationsmiljøer, eller steder hvor der kan 
forventes betydelig eksponering for væske, kropslige eller andre farlige væsker, i kliniske 
miljøer, hvor infektionsrisikoniveauet ved inhalationseksponering er højt, eller i nærvær af 
en varmekilde med høj intensitet eller brandfarlig gas. Dette produkt er ikke legetøj. Må ikke 
bruges af børn under 4 år. Materialer: 3-lags non-woven stof.

SE10 andningsmasker för barn. För engångsbruk, återanvänd inte masken. Bruksanvis-
ning: Endast en vuxen får öppna förpackningen och ta ut masken. Hjälp ditt barn att försiktigt 
sätta på masken genom att sätta en hälla över det ena örat och den andra hällan över det 
motsatta örat. Justera efter behov för att göra det bekvämt. Masken ska täcka näsa och 
mun. Böj näsklämman så att den passar barnets näsrygg. Om ditt barn har hudallergier, 
kontakta en läkare innan masken används. Produkten skyddar inte mot giftiga kemikalier 
eller gas. VARNING: Risk för kvävning kan föreligga. Ska förvaras utom räckhåll för barn 
och användas under vuxens övervakning. Om masken känns obekväm eller irriterande, slu-
ta omedelbart att använda den. Om irritationen fortsätter, ta med produktbeskrivningen och 
kontakta läkare. Använd INTE masken:  i kirurgisk miljö eller där betydande exponering för 
vätskor, kroppsliga eller andra farliga vätskor, kan förväntas; i en klinisk miljö där risknivån 
för infektion genom inandning är hög; eller i närheten av en högintensiv värmekälla eller där 
brandfarlig gas kan förekomma. Masken är inte avsedd att användas som leksak. Ej avsedd 
att användas av barn under 4 år. Material: 3-lagers fiberduk.

NO10 Pustemasker for barn. Engangs bruk, ikke bruk masken om igjen. Anvisninger: Bare 
en voksen skal åpne forpakningen og ta ut masken. Hjelp ditt barn med å ta på masken ved 
å forsiktig slippe først den ene stroppen rundt det ene øret, så den andre stroppen rundt det 
andre øret. Juster om nødvendig for å få masken til å sitte komfortabelt. Masken skal dekke 
nesen og munnen. Bøy neseklipsen slik at den passer på neseryggen. Hvis ditt barn har 
hudallergier, rådfør deg med en lege før bruk. Masken er ikke egnet som beskyttelse mot 
giftige kjemikalier eller gass. ADVARSEL: Mulig fare for kvelning. Hold unna barn når de 
ikke er under oppsyn av voksne. Hvis masken blir ubehagelig eller irriterende å ha på, slutt 
å bruke den umiddelbart. Hvis irritasjonen vedvarer, oppsøk en lege og ta denne etiketten 
med. Ikke bruk masken i kirurgisk sammenheng, eller i situasjoner der det kan forventes 
betydelig eksponering til kroppsvæsker eller andre farlige væsker, i kliniske miljøer der det 
er høy risiko for smitte gjennom innånding, eller i nærheten av en sterk varmekilde eller 
antennelig gass. Ikke egnet som leketøy. Ikke egnet for bruk av barn under 4 år. Materiale: 
3-lags ikke-vevd tekstil.

RU10 детских одноразовых масок. Одноразовое использование, не используйте маску 
повторно. Инструкция: Только взрослый должен открыть пакет и вынуть маску. Осто-
рожно помогите ребенку надеть маску, надев одну петлю на одно ухо, а следующую 
петлю на противоположное ухо ребенка. Отрегулируйте по мере необходимости, чтобы 
было удобно. Маска должна закрывать нос и рот. Согните зажим для носа, чтобы он 
подходил к переносице вашего ребенка. Если у вашего ребенка аллергия, проконсуль-
тируйтесь с врачом перед использованием. Продукт не подходит для защиты от ток-
сичных химических веществ или газов. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Возможна опасность 
удушья. Хранить в недоступном для детей месте, использовать только под присмотром 
взрослых. Если продукт становится неудобным или раздражающим, немедленно пре-
кратите его использование. Если раздражение не проходит обратитесь к врачу. Не ис-
пользуйте маску в хирургических условиях или там, где можно ожидать значительного 
воздействия жидкости,  в клинических условиях, где высокий уровень риска заражения 
при вдыхании или в присутствии высокоинтенсивного источника тепла или горючего 
газа. Не предназначен для использования в качестве игрушки. Не предназначен для 
использования детьми младше 4 лет. Материалы: 3-х слойный нетканый материал.

GR10 παιδικές μάσκες προστασίας αναπνοής. Μίας χρήσης, μην επαναχρησιμοποιείτε τη μά-
σκαо. Οδηγίες: Μόνο ενήλικες θα πρέπει να ανοίγουν τη συσκευασία και να βγάζουν έξω 
τη μάσκα. Βοηθήστε προσεχτικά το παιδί σας να φορέσει τη μάσκα περνώντας τη μία θηλιά 
πάνω από το ένα αυτί του παιδιού και την άλλη θηλιά πάνω από το άλλο του αυτί. Προσαρμό-
στε όσο χρειάζεται για άνετη εφαρμογή. Η μάσκα θα πρέπει να καλύπτει τη μύτη και το στόμα. 
Λυγίστε το επιρρίνιο έλασμα έτσι ώστε να εφαρμόζει στη ράχη της μύτης του παιδιού σας. Αν 
το παιδί σας έχει δερματικές αλλεργίες, συμβουλευτείτε γιατρό πριν χρησιμοποιήσετε το προ-
ϊόν. Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για προστασία από τοξικές χημικές ουσίες ή τοξικά αέρια. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ενδέχεται να συνιστά πιθανό κίνδυνο πνιγμού. Να φυλάσσεται μακριά 
από τα παιδιά εκτός εάν υπάρχει επίβλεψη από ενήλικα. Αν το προϊόν προκαλεί δυσφορία ή 
ερεθισμό, διακόψτε αμέσως την χρήση του. Αν ο ερεθισμός συνεχίζεται, προσκομίστε αυτή 
την ετικέτα σε γιατρό και ζητήστε ιατρικές συμβουλές. Μην χρησιμοποιείτε τη μάσκα σε χει-
ρουργικό περιβάλλον ή όπου ενδέχεται να προκύψει σημαντική έκθεση σε σωματικά ή άλλου 

είδους επικίνδυνα υγρά, σε κλινικό περιβάλλον όπου το επίπεδο του κινδύνου μόλυνσης 
λόγω έκθεσης σε εισπνοή είναι υψηλό, ή σε χώρο όπου υπάρχει θερμαντική πηγή υψηλής 
έντασης ή εύφλεκτο αέριο. Δεν προορίζεται για χρήση ως παιχνίδι. Δεν προορίζεται για χρήση 
από παιδιά ηλικίας κάτω των 4 ετών. Υλικά: Μη υφαντό ύφασμα 3 στρωμάτων.

PL10 Maski oddechowe dla dzieci. Maski jednorazowego użytku, nie używać ponownie. 
Zalecenia: Opakowanie powinno być otwarte, a maska wyjęta wyłącznie przez osobę do-
rosłą. Zachować ostrożność i pomóc dziecku założyć maskę; nasunąć jedną pętlę na jedno 
ucho, a drugą na drugie ucho dziecka. W razie potrzeby wyregulować, aby zapewnić komfort. 
Maska powinna zakrywać nos i usta. Zgiąć klips na wysokości nosa, aby dopasować go do 
grzbietu nosa dziecka. Jeśli dziecko cierpi na alergię skórną, przed użyciem należy skonsul-
tować się z lekarzem. Produkt nie nadaje się do ochrony przed toksycznymi substancjami 
chemicznymi i gazami. OSTRZEŻENIE: Możliwe zagrożenie udławieniem się. Przecho-
wywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, chyba że jest ono pod nadzorem osoby dorosłej. 
Jeśli noszony produkt stanie się niewygodny lub drażniący, należy natychmiast zaprzestać 
jego używania. Jeśli podrażnienie będzie się utrzymywać, pokazać lekarzowi tę etykietę i 
zasięgnąć porady lekarskiej. Nie używać maski w środowisku chirurgicznym lub tam, gdzie 
można spodziewać się znacznego narażenia na ciecze oraz płyny ustrojowe lub inne niebez-
pieczne płyny, w środowisku klinicznym, gdzie poziom ryzyka zakażenia w wyniku narażenia 
inhalacyjnego jest wysoki, lub w obecności źródła ciepła o dużej intensywności, bądź gazu 
palnego. Produkt nie jest zabawką. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku poniżej 
4 lat. Materiały: 3-warstwowa włóknina.

10 adet çocuk solunum maskesi. Tek kullanımlık, maskeyi yeniden kullanmayın. Kullan-
ma talimatı: Ambalajı yalnızca yetişkinler açmalı ve maskeyi çıkarmalıdır. Bir halkayı bir 
kulağa ve sonraki halkayı çocuğun karşılık gelen kulağına geçirerek çocuğunuzun maskeyi 
takmasına dikkatli bir şekilde yardımcı olun. Rahat edene kadar gerektiği şekilde ayarlayın. 
Maske burun ve ağzı örtmelidir. Burun klipsini çocuğunuzun burun kemerine oturması için 
esnetin. Çocuğunuzda cilt alerjisi varsa, lütfen kullanmadan önce bir doktora danışın. Ürün 
zehirli kimyasallara ve gazlara karşı koruma sağlamaya uygun değildir. UYARI: Olası boğul-
ma tehlikesi arz edebilir. Yetişkin gözetimi altında olmadıkça çocuğun erişmeyeceği yerlerde 
muhafaza edin. Ürün rahatsız edici veya tahriş edici olursa, lütfen derhal kullanmayı bırakın. 
Tahriş devam ederse, bu etiketi bir doktora iletin ve bilgi alın. Maskeyi, cerrahi ortamlarda 
veya sıvılara, bedensel veya diğer tehlikeli sıvılara ciddi orada maruz kalmanın bekleneceği 
yerlerde, soluma yoluyla enfeksiyon riskine maruz kalma seviyesinin yüksek olduğu klinik 
ortamlarda ya da yüksek yoğunluğa sahip ısı kaynaklarının veya yanıcı gazların bulunduğu 
yerlerde kullanmayın. Oyuncak olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 4 yaşında küçük 
çocukların kullanımı için tasarlanmamıştır. Materyaller:3 tabakalı dokumasız kumaş.
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عبوة وإخراج الكمامة  عيدي استخدام الكمامة. توجيهات: يجب فتح ال عد/تُ 10 كمامات تنفس للأطفال. استخدام واحد، لا تُ
على  تين  ق الحل إحدى  تمرير  طريق  عن  برفق  الكمامة  داء  ارت على  تك  ل طفلك/طف ساعد/ي  فقط.  الغ  ب شخص  قبل  من 
تغطي  أن  يجب  مريحة.  ها  لجعل الحاجة  حسب  اضبط/ي  ة.  ل اب مق ال الطفل/ة  أذن  على  ية  ان ث ال قة  والحل الأذنين،  إحدى 
تك يعاني/ ل تك. إذا كان/ت طفلك/طف ل م. اثن/ي سلك الأنف بحيث ينضبط على جسر أنف طفلك/طف ف الكمامة الأنف وال
ة  ي ائ مي كي ال المواد  لحماية من  ل منتج غير مناسب  ال بل الاستخدام.  الطبيب ق د، تُرجى استشارة  الجل ة  تعاني من حساسي
غين.  ال ب اول الأطفال إلا تحت إشراف ال ن دًا عن مت عي حفظ ب ناق. تُ غازات السامة. تحذير: يوجد خطر محتمل بالاخت أو ال
تهيج، خذ/ي هذه  ال استمر  إذا  فور.  ال منتج على  ال استخدام  توقف عن  ال يُرجى  هيج،  مُ أو  منتج غير مريح  ال إذا أصبح 
ير  كب تعرض  توقع  يُ أو حيث  ئة جراحية  ي ب في  الكمامة  تستخدم/ي  ية. لا  الطب المشورة  واطلب/ي  الطبيب  إلى  بطاقة  ال
ئة سريرية حيث يكون مستوى خطر العدوى من خلال التعرض  ي لسوائل أو الجسيمات أو سوائل خطرة أخرى، في ب ل
ة.  عب افة أو غاز سريع الاشتعال. غير مخصصة للاستخدام كل كث ا، أو في وجود مصدر حرارة عالي ال عً ف للاستنشاق مرت
قماش غير المنسوج. قات من ال ذين تقل أعمارهم عن 4 سنوات. المواد: 3 طب ال ال بل الأطف غير مخصصة للاستخدام من ق
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